
עמוד 1

חוּשְׁחָשׁ - הַתַפּוּז הַמַר שֶׁהוֹפךְֵ

מר – مُرّ
תמיד- دائمًا

עסיסי – عَصيري
ליפתן – كومبوت:) فواكه مطبوخة 
بالماء والسكر، وفيه قطع فاكهة، وقد 

يُشرب أو يُؤكل بالملعقة(.
בושם – عِطر

עמוד 3

אוֹניִיתַ ענֲקָ עגָנְהָ בִּנמְַל חֵיפהָ

מכולה – حاوية )حاوية شحن(

בִּגלְלַ מַשְׁבֵּר הָאַקְליִם

להתכסות – يَتَغَطّى 
זכויות – حقوق

בְּפתֶַח־תִקְווָה יוֹדְעיִם איֵךְ 
להְִתְווַכּחֵַ

ויכוח – نِقاش / جِدال
מיומנות – مَهارة

מסקנה – استِنتاج / خُلاصة

עמוד 4

'הַגנַיִם הַבָּהָאיִיִם' בְּעכַּוֹ נפִתְְחוּ 
מֵחָדָשׁ למְִבַקְרִים

מקדש – مَعْبَد
גינון – بَسْتَنَة / تَشْجير

סיור – جَوْلة
עיקרון – مَبْدَأ

הָאַף שֶׁל הַדְבִיבוֹניִם מִתְקַצרֵ

הדרגה – مَرْتَبَة / دَرَجَة

שַׂחְקַן הַשַׁחְמָט הַמִקְצוֹענָיִ 
הַצעָיִר בַּהִיסְטוֹרְיהָ

מקצוען – مُحْتَرِف

ספוג – إسِْفَنْج 
מעצמה – قوُّة عُظْمى 

עמוד 5 

מָתַי כּדְַאי לסְַדֵר אתֶ הַמִיטָה?

זיעה – عَرَق
לחות – رُطوبة

מצעים – مَفْرُوشات / أغطية 
السرير

הַאִם בְּקָרוֹב יחְַליִפוּ פּאָנלֵיִם 
סוֹלאָרִייִם אתֶ דוּדֵי הַשֶׁמֶשׁ?

מורכב – مُعَقَّد 

תַייָרוּת סוּפּרְֶמַרְקֵטִים 

תאוצה – تَسَارُع
חוויה – تَجْرِبة 

טעם – طَعْم

עמוד 6 

ישְִׂרָאלֵ תִמְכּוֹר גזָ טִבְעיִ 
למְִצרְַיםִ  

תשתית – بُنية تَحْتِيّة
מאגר - خزان 

בַּעלֲיֵ הַחֲנוּיוֹת נגֶדֶ מִשְׂרַד 
הָאוֹצרָ

פטור – إعفاء
בשורה – أخبار / نبأ

מהלך – خطوة / إجراء
מס – ضريبة

צרכן – مستهلك

עמוד 7 

ישֵׁ חַשְׁמַל בַּירֵָחַ 

שכבה – طبقة
פניי – سطوح / وجوه

ממושך – طويل الأمد
היעדר – غياب

הִתְחַמְמוּת כּדַוּר־הָאָרֶץ פּוֹגעַתַ 
בָּרָציִם למְֶרְחַקִים אֲרוּכּיִם

התייבשות – جفاف
מועד – موعد

גלְוּלהָ להְַאֲרָכתַ חַייִם 

גלולה – حَبّة / قرص دواء
זרעי ענבים – بذور العنب

עמוד 8

 בִּניְיָן אחֶָד שֶׁהוּא 
עיֲיָרָה שְׁלמֵָה

פליאה – دَهْشَة / إعجاب
מתנהלים – يُنظّمون

מְחִיר שֶׁל פּעַםַ בְּמֵאָה שָׁנהָ

תאורה – إضاءة
מוגבל – محدود

שְׂדֵה הַתְעוּפהָ שֶׁהָפךְַ לפְּאַרְק

פניה חדה – منعطف حاد
נחיתה – هبوط

חלופי – بديل / احتياطي
משקיף – مراقب / مشرف

עמוד 9 

הַסִפרְִייהָ הָעיִרוֹניִת קֶנזְסָ

דומה – مُشابه / شبيه

הַציִוּר הַשֵׁניִ הַיקָָר בַּהִיסְטוֹרְיהָ

מכירה פומבית – مزاد علني
אומנות מודרנית – فن حديث / 

فن معاصر
רקע – خلفية

שטיח קיר – سجادة جدارية

עמוד 10

הַמִבְחָן הַגדָוֹל שֶׁל תוֹם

עדיין – ما زال
חומר – مادّة

להעתיק – يُنسخ
יושר – صدق

רמאות  – غِشّ
דרך קיצור – اختصار

עמוד 11

לאְַמֵן אתֶ הַמוֹחַ בְּשָׂפהָ זרָָה 

לתקשר – يتواصل
שינון – تَكرار
ביטוי – تعبير

תרגול – تدريب

מַתְכּוֹן

אטריות – مَعكرونة

עמוד 12 

קוֹלְנוֹעַ - صالة سينما
סֶרֶט - فيلم

עֲלִילָה - حبكة / قصة
שַׂחְקָניִם - ممثلون

מֶתַח  - توتر / إثارة
קוֹמֶדְיהָ - كوميديا

מְצוּירָ - كرتون / رسوم متحركة
דְרָמָה - دراما

פּוֹפְּקוֹרְן - فشار
אוּלָם - قاعة

מוֹשָׁבִים - مقاعد
חוֹשֶׁךְ - ظلام
מָסָךְ - شاشة

קוּפּוֹת - صناديق / شبابيك
כַּרְטִיסִים - تذاكر

בִּילוּי - ترفيه
חֲווָיהָ - تجربة

קָהָל - جمهور
צוֹפִים - مشاهِدون
מַצְלֵמָה - كاميرا

קוֹל - صوت
תְמוּנהָ – صورة

עמוד 16

הַנבְִחָרוֹת הַמַפתְִיעוֹת שֶׁל 
מוֹנדְִיאָל 2026 

יצא לדרך – انطلق / بدأ
להעפיל – يتأهل

נהְִיוּ מִיליְוֹנרִֵים בִּזכְוּת סוּפּרְֶמֶן

עליית גג – سطح علوي
מאייר – رسام توضيحي

שגרה – روتين
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